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ORIGINAL / ORIGINAL [0 KOPIE / COPY

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued [

1.1. Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor:

1.2. Cislo jednaci osvéd¢eni
Certificate No

1.3. Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee:

1.4. Misto ptivodu / Place of origin:

1.4.1. Nazev a ¢islo schvaleni zafizeni/hospodaistvi (pokud existuje) / Name
and approval number (where relevant) of the establishment/holding:

1.4.2. Adresa / Address:

Ufedni predvyvozni diléi osvédieni pro fivy skot
Dprepravovany mezi ¢lenskymi staty EU a urcéeny
K poraZeni a jeho maso k vyvozu do Ruské federace
Official pre-export support certificate
for live cattle moved between Member States
of the EU, intended for slaughter and meat of which
is intended for export to the Russian Federation

1.5. Clensky stat ptivodu / Member State of origin:

1.6. Spravni izemi piivodu / Administrative territory of origin:

1.8. Misto urceni / Place of destination:

1.8.1. Nazev a ¢islo schvaleni zafizeni (pokud je zndmo) / Name and approval
number of the establishment (where applicable):

1.8.2. Adresa / Address:

1.7. Pfislusny organ v ¢lenském statu (Gstiedni) / Competent authority
in the Member State (central):

1.9. Piislu§ny organ v ¢lenském statu (mistni) / Competent authority in the Member
State (local):

1.10. Clensky stat uréeni: / Member State of destination:

1.11. Dopravni prostiedky (registraéni znacky) / Means of transport (registration
marks):

1.12. Udaje o oznadeni zasilky (véetn& &isel plomb/pedeti kontejnert):
Consignment identification details (including any container seal numbers):

1.13. Cislo schvéleni dodavatele / Dealer’s approval number:

1.14. Plemeno zvifat / Breed of animals: | 1.15. Pocet zvitat / Number of animals:

2. Identifikace zvifat / Identification of animals

3. Udaje o zdravi zviFat / Health information

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni 1ékaf, potvrzuji, Ze vySe uvedeny skot / |, the undersigned state/official veterinarian certify that the cattle referred above:

— je klinicky zdravy a pochézi z podnikii a/nebo spravniho tizemi, které jsou(je) Gfedné prosté nakaz zvitat, véetng®:
are clinically healthy and originate from premises and/or administrative territory officially free from infectious animal diseases, including®:

e  slintavky a kulhavky, moru skotu, plicni nakazy skotu, vezikularni stomatitidy a moru malych ptezvykavci - v poslednich 12 mésicich na uzemi ¢lenského

statu EU;

foot-and-mouth diseases, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia, vesicular stomatitis and peste des petits ruminants - during the last 12 months

in the territory of the EU Member State;

e tuberkuldzy a bruceldzy - v poslednich 6 mésicich v podnicich;
tuberculosis and brucellosis - during the last 6 months in the premises;

e snéti slezinné a snéti Selestivé - v poslednich 6 mésicich v podnicich;

anthrax and blackleg -tuberculosis and brucellosis - during the last 6 months in the premises;

e pochazi ze stad, ve kterych se nevyskytuje zadny piipad bovinni spongiformni encefalopatie (BSE), a nenélezi ke kohortdm zvifat pozitivnich na BSE
a v ¢lenském statu nebyl u zvitat mladsich 5 let v poslednich 3 letech zjistén ptipad klasické BSE .
originate from herds where there is no case of bovine spongiform encephalopathy (BSE) and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals and no
classical BSE case in animals younger than 5 years has been detected in the Member State over the last 3 years.

@

Spravni uzemi, zony a terminy mohou byt zménény vzajemnymi dohodami na zakladé Memoranda o ¢lenéni na zony a regionalizaci ze dne 4. dubna 2006.

Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and

regionalisation.




— nebyl vystaven G¢inktim pfirozenych nebo syntetickych estrogennich, hormonalnich latek, tyreostatik, antibiotik, pesticidi a jinych 1é¢iv pouzivanych pied porazenim

pozdéji nez je uvedeno v navodech k jejich pouziti.
were not subjected to the exposure of natural or synthetical estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, pesticides and other drugs, used prior to
slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.

Misto / Place Datum / Date Utedni razitko / Official stamp

Podpis Gfedniho veterinarniho 1ékate / Signature of state/official veterinarian

Jméno a funkce hilkovym pismem / Name and position in capital letters

Podpis a razitko musi byt v barvé odligné od vytisténych udaji osvédceni. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.




